Populus ejus

Secunda pars

Cipriano de Rore (c.1515-1566)

Sacrae Cantiones quae dicuntur motecta (Gardano press, Venice, 1595)

Psalm 99
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Populus ejus: Secunda pars (score)
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Populus ejus, et oves pascuee ejus. We are his people and the sheep of his pasture.
Introite portas ejus in confessione; Go ye into his gates with praise,
atria ejus in hymnis: confitemini illi. into his courts with hymns:
Laudate nomen ejus, and give glory to him.
quoniam suavis est Dominus, Praise ye his name:
in seternum misericordia ejus, For the Lord is sweet,
et usque in generationem et generationem veritas ejus. his mercy endureth for ever,

and his truth to generation and generation.
Douay Rheims translation
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